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Gyulafehérvárt. 

Hirdetések dijszabály szerint. 

Piaczunk. 

Sokan panaszkodnak a felett, hogy a gyu- 
Mehérvári piacz szerfelett drágul, holott pia- 

Zunk a határból és környékből könnyen meg- 
kzelithető. Az is köztudomásu, hogy a forgalom 
Mlunk oly nagy, mint kevés hasonló városban 
k igy a kereslet gyakoriságának természetes 
övetkezménye a kinálat csökkenése és az árak 
melkedése. Eltekintve attól, hogy a különösen 
Mromfi és gyümölesterméseink igen nagy ke- 
esletnek örvendenek, nálunk is észlelhető azon 

vánalmas jelenség, mely az árakat nagyon is 
Mlatan módon fölcsigázza, ugy hogy vevő- 
zönségünk gyakran megbotránkozva kényte- 

visszautasitani a kinálatot. 
Ezen abnormális állapot előidézői az igen 

Mteletre méltó kofák, kik méltóan képviselik 
zunk hangosabb felét. Városunk közönsége 
Mejesen ki van szolgáltatva a minden lében 

Gnál gyanánt müködő kofáknak, kik aztán 
em is késnek helyzetüknek minden előnyeit, 
aját zsebük javára s a nagy közönség jogtalan 

hátrányára kiaknázni. Szóval a kofák uralkodnak 2 

helyzeten s a vevő közönség vásátlásait a 
tmelővel kénytelen általuk közvetiteni, a 

Mnek folytán előáll a visszás körülmény, 

gy magasabb árért rosszabb árút kap. Közön- 

égünk a piaczot nem mondhatja magáénak, 
evásárlását akadálytalanul nem végezheti, mert 

ofáink az elárusitókat megrohanják s a leg- : 
ainirozottabb szemtelenséggel majd orrunk Ő 
Mől kapkodják el a már általunk csaknem meg- 
ukudott árukat, csupán azért, hogy azt maga- 
Mubb áron ismét eladhassák. 

Egyik-másik kofa már hajnalban a 

os szélén az országuton várja a termelőt. 

a 

Ha baromfit, ha gyümölcsöt hoz, már megveszi, 

mielőtt a városba érne. Reggel aztán kénytelen 

a vevő közönség tőle vásárolni. S harmadik 

kezből kapván az árut, képzelhetjük, hogy ko- 

fáink ravaszságáért mily magas százalékot kell 

fizetnünk. 
Itt az ideje, hogy hatóságunk ne nézze 

csukott szemmel a kofák kapzsi eljárását. 
Kötelessége a hatóságnak szabályrendeletet 

hozni, melynek értelmében zöldség, barom/i, to- 

jás, tej, tejfel, turó, val, burgonya, hüvelyes vetemény 

stö-nek kicsinbeni adás-vevéssel foglalkozóknak (ko- 

fáknak) heti vásárokon máins r-től oktober rig 

d. e. 9 óráig, október r-től ápril végéig d. e. ő 

óráig vásárolni mit sem szabad ; a megengedett 

időben is egyedül a piaczon vásárolhatnak. 

Erre égető szükség van. 
Vagyunk bátrak tisztelettel rámutatni, 

hogy kora reggel a kofa a legelső a piaczon 

és nem azétt, hogy eladjon, de hogy vegyen. 

A mikorra már a vevő közönség a piaczra jön, 

nincs ott semmi, minden a kofák kezén van. 

S kénytelen az árut oly áron fizetni, a mely áron 

övárosban is megkaphatná. 
Mi a fogyasztó közönsé g megóvása czéljából 

erélyes intézkedést kérünk. Szeretnők azt látni, 

hogy a kofák élelmességének ne lehetne határt 

szabni. Meg kell szabaditani a gyulafehérvári 

piaczot a kofák kapzsiságától. Nem mondjuk, 

hogy azoktól vonjuk el a megélhetésre szüksé- 

ges eszközt, avagy a forgalom rovására eltiltsák 

őket a vásárlástól, de igenis a kiszabott ideig 

tartózkodjanak a vételtő 51 s ne engedtessék meg 

minden körülmények között az, hogy a kofa- 

vevő az eladóval közvetlenül érintkezzék. 
Legyen már egyszer kellő erély a ható- 

ságban a kofák megrendszabályozására ! 
Öveg Szőillő. 

Politika. 
ÁAllami anyakönyvek. A magyar miniszterium 

kiadta a polgári házasságra, a gyermekek vallására 

és az anyakönyvvezetésre vonatkozó rendeleteket. A 
szánalmas szélmalom harczosok minden kicsinyes gán- 

csoskodása nem ejtheti többet kétségbe a józan becsü- 

letes magyart az iránt, hogy az oktober első napján 
életbe lépő reformok mily nagy nemzeti haladást je- 

lentenek. 
Az uj anyakönyvvezetés az összes emberanyag 

nyilvántartását az állam kezébe szolgáltatja. Az egysé- 

ges házassági jog uj egyesitő kötelékbe fonja az állam 

valamennyi polgárát. A házasságkötések megkönnyitése 
a különféle társadalmi osztályoknak belső egymásba 

olvasztását fogja elősegiteni, melyet az állam oly soká 

nélkülözött. 
Ez év október elejéig a magyarállampolgár meg- 

szűlethetett, egybekelhetett, meg is halhatott anélkül, 
hogy a magyar állam, mint olyan mindenről tudomást 
vett, a nélkül, hogy az illető az ő magyar voltáról nyert 

volna benyomást. 
Az egyházak ezentul is kisérhetik az ő hiveiket 

a polgári élet minden nyilvánulásában, sőt p. 0. az 
esketéseknél határozottan meg van hagyva a tisztvise- 
lőnek, hogy vallási kötelezettségükre figyelmeztessék a 

házasfeleket. De nem szerepelhet többé az egyház mint 

egyedüli tényező oly téren, mely államhatósági funk- 
eziót igényel. 

A „fiskálist érdek e reformoknál ki van zárva. 
Tdli jelentőségük mellett a hatósági eljárás 

ingyenes volta is szól. 
Oly reformok ezek, a melyek az egyháztól semmit 

el nem vesznek, de megadják az államnak mindazt, a 

mi nagy nemzeti feladatok teljesitésére fogja ezentul 

nagyobb mértékben képesiteni. 

Aratás mindenfelé. 
1895. julius 8-án. 

Peng a kasza, hullanak a rendek mindenfelé..... 

magasan áll a juliasi nap s veti tüzelő sugarait azokra 

a munkásokra, a kiket a hajnalszó oda int a hullámzó 
érett vetések elé. 

...] ARCZA, 
Mért születtem. 

Mért születtem férfiunak, 
Mért is jöttem a világra ? 
Mért nem vagyok, mért nem lehettem 

Szőke fejü szép lányka ? 

Mért nem lehettem szép leányka, 

Kiért sok-sok ifju eped, 
Kiért a sziv lángra lobban, 

Kiért a sziv meg is reped. 

Mért nem vagyok szende lányka, 
Kinek udvarlói vannak, 

Ki felkaczag, ha miatta 

Ketten hárman hajba kapnak. 

Hej! ha én is lány lehetnék, 

De jó dolgom volna nékem ! 

Minden férfit feltüzelnék, 

S - csalnám őket mindenképen. 

De hogy csalfa lány lehessek, 

Arra mind hiába várok, 

Sorsom ez: ha nem csalok én, 
Csalnak engem a leányok ! 

Maróthi János. 

Szerelem és gyülölet. 
- A „Gyulafehérvári Hirlap" eredeti tárczája. - 

ukab Bátran "beillenék regénynek is, hanem e tárgy 

ább karczolatnak való. A főszereplők: egy pinczér 

Y kaszirnő. (Itt megint azt lehetne gondolni, hogy 

égis csak regény lesz az s végül az sül ki, hogy 

a pinczér és a kasziruő egy második emeleten levő 

szobában közös megegyezéssel öngyilkossá lesznek.) 

Tehát meg kell magyarázni a dolgot egy kicsit 

s be kell tekintenünk a főpinczéri és kaszirnői életbe. 

(Holmi leleplezésektől nem kell tartani. A fődolog azt 

tudni, hogy miért hivják pénztárosnőnek azt a hölgyet, 

a ki tulajdonképen nem szed pénzt s hogyan lehetséges 

az, hogy a főpinczér, a ki borravalót, meg a bevételt 

(a mi nagy üzletnél sokra megy) egy szarvasbőrtár- 

czába rakja és mégis tudja, mennyi jár abból a 

gazdájának ? , 
Mindezen titkos dolgok felderitésére szükséges 

egy kis 
Előljáró beszéd, 

a melyben röviden elmondatik mindazoknak, a kik 

még nem tudnák, hogy azok a kaszirnők, a kik kora 

reggeltől, késő estig ott ülnek a ragyogó tükrök kö- 

zött körözve szépen köszörült likörös flaskók és sok 

butaságot beszélő urfiak által - ezek a szegény hölgyek 

igen szánandó teremtések. Rendesen egy igen hosszú 

történet füződik ahhoz az uthoz, a mely idáig vezet, de 

ez utat sokkal rövidebb idő alatt lehet megjárni, mint 

elmondani. (Szerencsém, hogy nekem egyiket sem kell 

megcselekedni.) 
Ezek a szegény szánandó hölgyek rendesen fteljes 

ellátásért s 15 - 20 frtnyi fizetésért naponkint 16 - 

18 órán át ott ülnek a „kasszában", gondosan kirakos- 

gatják a czukorkákat s még nagyobb figyelemmel irják 

be egy „Isten nevében" felirattal ellátott rubrikás köny- 

be, hogy hány capucziner, piccoló stb. kelt el; feljegy- 

zik a tekeasztalok, kártyák, dominók, sakkozók, stb. 

illő járandóságát, szóval feljegyeznek mindent, a mit 

a gazdáéból eladnak a főpinczér és ennek alpinczérei. 

Ilyen hölgy van alkalmazva minden nagyobb 

kávéházban és vendéglőben. (Útóbbi helyen rendesen 
a konyhában van elfoglalva s nagy fekete táblára irja 
rendesen a kiszolgált ételeket.) 

Ebből következik ezután, hogy a főpinczér a 

könyvben felirt ételek és italok árát meghatározott 

időközökben tartozik kifizetni a gazdájának, a ki a 

bevétel után 5- 10 százalék fizetést ad a főpinczérnek, 

akinek a borravaló aztán megmarad profitul, jóllehet 

az alpinezéreket s gyufát (a mit rendesen skatulya- 
számra visznek el némely vendégek) szintén neki kel] 

kifizetni s mégis marad neki annyi, hogy érdeklődés- 

sel tehessen lóversenyek alkalmával a totalizatörre. 
Ezután már áttérhetek a tulajdonképeni történetre' 

a mit két részre kell osztani már csak azért is, hogy 

ne legyen rövidebb, mint a bevezetés. 

7. A szerelem. 
Azt tetszik tudni, hogy a kasszirnők rendesen 

szerelmesek. Szerelmesek sok fiatal emberbe, de igazán 

csak egyet szeretnek s az rendesen a főpinczér. Ha e 
viszonyt a gazda észreveszi, egyiket vagy másikat el- 

bocsátja. Mert a hol pénzbeli bizalomról van szó, és 

ellenőrzésről, ott a szerelem incompatibilis s csak az 
adóhivatalnál van megengedve, hogy a pénztárnok 
esetleg szeresse az ellenőr feleségét, mert itt a pénztár- 

noknak is külön kasszakulcsa van s a szerelmes pár 

nem szökhetik el az állam pénzével. 

Egy kasszirnő, a szép kis Mariska, (sajátságos, hogy 

a kaszirnők 800/,-át Mariskának hivják) igen szerette 
a főpinczért s nagyon óhajtotta, hogy legyen gazdag s 

vegye el őt - feleségül. 
Jan, a főpinczér nemcsak a szerelemről, hanem 



Gyulafehérvári Hirlap 

Az ország különböző vidékeiről jövő jelentések 
szerint a termés általában nem csak kielégitőnek, de 
határozattan kitünőnek mondható. 

A földes urak azonban nem tartják kitünőnek, de 
még kielégitőnek sem a bért, a mit egész évi fáradsá- 

gos munka után a termés által nyernek. Valóban ijesztő 
az a szomorű jelenség, hogy iunen-onnan leáldoz 
annak a rég hires gazda-világnak minden reménysége 
az iránt, hogy egykor még visszanyeri annak a föld- 
nek az értékét, a mely a szabad vám behozatalok, hi- 

ányos közgazdasági reudszer, szervezetlenség által hova 
tovább értéktelenné válik. 

A gazda világnak az állam iránti kötelezettsége 
napról-napra óriási mérvben fokozódik, a drágaság nagy 

mindenfelé, minden ágban, a gabona ára tiz év alatt 
felére csökkent, mig a munkásoknak folytonosan Ame- 
rikába vándorlása miatt beállott cselédhiány a mun- 
kabért kétanunyira csavarta fell. A gabona még egy- 
szer drágább, mig a gazdák termékei feldolgozott 
állapotban esodálatos képpen emelkedett értéküek. Ezt 

a puszta tény! Veszedelmek tény a gazdavilágra. 
Az iparos, a kereskedő, a hivatalnokosztály vál- 

tozatlan halad a kor igényeivel. 
S ha akadályoztatuék, egy-egy hatalmas szervez- 

kedéssel helyre üti tekintélyét. 
A gazdák azonban egy változatlan gépmunkát vé- 

gezhetnek. Ennek az árát valamikor megfizették; ma 
ha igy marad, egy iszonyu bukás elé néznek s velük, 

egy tekintélyes irányadó társadalmi kaszt, a közép osz- 
tály bukik. 

A gazdákkal nem törődik senki, érdekeiknek nincs 

igaz harczosa a parlamentben, nekik nincs szervezetük, 
nálunk hibázik az összetartás, a mely ma már feléb- 

redt az egy érdekkel biró legalsóbb munkás nép 

osztály között is. Nekik, ha nem országosan, de 
megyénként, kerületenként kellene csatlakozni s köz- 

pontot alakitani, mely folytonosan érdekeik mellett agi- 
táljon. Csak igy képezhetnének szilárd védfalat 

veszedelmes áramlat ellen, mely ellenük fellépett. 
Magyarország mindenkor fontos földmüvelő állam 

volt, biztos jövőjét nem milleninmi parádé, nem valuta- 
rendszer, nem politikai pártárnyalatok, hanem a föld ér- 
téki tekintélyének megszerzése, helyreállitása biztositja. 
A parlamentben időnként csiszolt beszédben egy-egy 
„honatya" megemliti a gazdák bajait s ezzel aztán vége 
minden további intézkedésnek. 

Ennek nem más a tanulsága, mint az, hogy a par- 

lamentben hibázik az az elem, mely leginkább volna hi- 

vatva hatalmas testületté kifejlődve megadni az ország 

irányát, - hibázik a gazda, a /főldóirtokos osalály. 
Fiskális helyett gazdák kellenének, heccz provakatörök 
helyett az állam érdekeinek igazi osztályosai. 

Azért ajánlatos, bogy ők szervekedjenek; ajánla- 

tos, hogy a választó polgárok gazdákat érdemesitse 
nek bizalmukra, a mely hatalmas testületet alkotva, 

orvosolni fogja elnyomot gazdasági viszonyainkat, a 
mely hattározottabban biztosit még egy ezredéves tekin- 

télyes fenállást Magyarországnak, a mely küzd, hogy 
legyen reményünk bő terméskor azt mondani van ter- 

més elég, nem hiába küzdöttünk! Ez a gazdák köte- 

lessége, ez joga a mostani veszélyes áramlatokkal szem- 
ben. 

ama 

zoztatt 

arról is megvolt győződve, hogy ő sehogy sem jő ki 

a számadásával. Sok borravalót kap, a lóversenyeken 

is nyer (a nevét is lehetett olvasni turfbotrány alkal. 
mával), még sem jő ki a jövedelméből. Mikor leszámol, 

mindig többet tett ki a kisasszony követelése, mint 
mennyi az összes bevétele volt. 

Egyszer gyanakodva kérdi a kis Mariska kaszirnőt : 

- Mondd csak, édes, nem irsz te többet, mint a 
mennyit eladunk ? 

- De igen, szól a kis csalfa. De ne szólj az úr- 

nak, csak azért teszem, hogy több perczentet kapjál ! 
II. A gyűlölet. 

A szerelemtől csak egy hajszál választja el. A 
ki szeretett és azután gyülöl, az borzasztó s gyülölete 

határt nem ismer. Megölné haragosát egy kanál vizben 
és megkárositja anyagilag is. 

Egy másik Mariska, a ki az étteremnél volt fel- 
irónő a fenti módon gyülölte a főpinczért, Egyszer el- 

mondták neki a fenti történetet, hogy szerelemből 
többet irt fel a főpinczér javára, hogy több perczentet 

kápjon s még a perczentet is felemésztette a követelés. 
Megszólalt benne a gyülület. Ő majd okosabb lesz 

mint a másig, kárt csinál a főpinczérnek, hogy ne 
kapjon sok perczentet. 

8S egy élénk forgalmú napon, mikormár majdnem 
tele volt a fekete tábla, észrevétlenül letörölt egy hosszú 
oszlopot, hogy kevesebb perczentet kapjon az, a kit ő 
gyülöl. ; 

Itt tartozom megjegyezni, hogy a gazda nem 
tudta elképzelni leszámoláskor, miért olyan kevés a be- 
vétel s csak akkor tudta meg okát, mikor ott hagyta a 
főpinczér s a kasszirnő dicsekedve mondá el gazdájá- 
nak, hogy hányszor megecsalta ő a pinczért - a gazdája 
javára. (?) Bicskás. 

Fürdői levél. 
Royal 1895. jul. 9-én. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
Gyulafehérvárhoz csak közeli rokoni viszonyok 

kötnek. De valahányszor van alkalmam a párisi zajos 
életet az ön csendes városkájában kipihenni, mindig a 

legkedvesebb emlékezetek füzödnek ahhoz vissza. Kép- 

zelbeti tehát, milyen kellemes meglepetés itt délfranczia 
egyik türdőhelyén egyik hires földimmel találkozhatni. 
Mult pénteken érkeztem ide Royalba, a párisi elitnek 
találkozó helyére. Ezen fürdőhely összpontositja hazánk 
leghiresebb fürdőhelyeinek kellemeit : Bártfa vasas vize, 

Tátra-füred fenyves őserdői, Borszék mennyekbe nyuló 
erdőkoszoruzott hegyei, Teplitz természetes melegviz 

gyogy fürdői - mindent itt talál a párisi, bordeauxi, 
lyoni stb. milliomos és ez az oka talán, hogy oly ke- 
vés franczia honpolgár található idegen országok fürdői- 
ben. A franczia büszkesége az, hogy ha magáról mond- 

hatja : hazai fürdőben üdültem; a mi mágnásaink és 

gazdag polgáraink pedig büszkélkednek, hogy Part- 

schael, Richenhall, Ischl stb. idegen és távolfekvő 
helyeken töltötte idejét és költögette koronáit. - No 
de Felséges királyasszonyunk jól megleczkéztette 

ezen honfiakat, a midőn Bártfát választotta ez idei 

gyógyhelyül. Reméljük, hogy ezen magasztos példa nem 
marad üdvös eredmény nélkül. 

De térjünk vissza Royalba. Husz nagy és ké- 
nyelmesen berendezett fogadó és több 50 nagy villával 

bővölködő fürdőben bizony hamar helyezkedtem el és 

fele árt sem fizettem mint tavaly Tátrafüreden, mely 
„legdrágább gyöngye Magyarországnak ?* Első kirán- 

dulásom az ugynevezett „Park" volt - hol naponta 
háromszor a párizsi opera zenekara gyönyörködteti a 

vendégeket müvészi előadásaival. - Ezen zenekart 

bátran lehet összehasonlitani a bécsi udvari opera 
karával, - a melyről a bécsiek büszkén állitják, hogy 
bozzá hasonló a föld kerekségén nincs. 

Legnagyohb meglepetésemre egyetlen hegedü szólal 

meg zongora kiséret mellett; nyilvános helyeken szabad 

ég alatt szokatlan élvezet; de képzelheti örömemet, 
midőn ezen hegedü magyar dallamot hangoztat - oly 

hévvel, oly meleg érzülettel és mondjam oly müűvészi 
felfogással a milyen hangokat csak is magyat születésü 
ember tud kicsalni hegedüjéből. Mély csend uralkodott 
a nagy villanyos fénynyel kivilágitott parkban, a hol 

több ezer ember hallgatta a bájos dallamokat - ugy 
hiszem Sarrazate czigány-dalokat játszta az előttem 

még ismeretlen magyar művész. Mikor a mélabus pusz- 
tai bangok elhangzottak - száz meg száz torokból 
felharsant a bravó és „bis kiáltások, csak én magam 

kiáltottam „éljenemet", egészen oda éreztem magam 

varázsolva drága hazám szép alföldi tájaira. - Törek- 

vésem oda irányult most a müvésszel megismerkedni 
és kellemes meglepetésemre benne nem csak földit, 

hanem ismerőst is találtam, a kivel nemrég Párisban, 

Munkácsy és Karagorgevics herczeg fogadó termében 
találkoztuank és hol már alkalmam volt Altman Leo 

hegedü művészetét csodálni. Szivesen irnám le fiatal 

müvészünk itt aratott diesőségét, de nem vagyok ze- 

nész, azért lefoditom a franezia ujságok birálatait és 

t. szerkesztő urnak szivesen bocsátom rendelkezésére. 

A ,Journál officielé igy nyilatkozik többek 
közt. 

Ezen müvészről még nagyon fiatal müvészetéhez ké- 

pest - énekli Corneille: 

. „Az istenáldott lelkeknek - nem kell idő, 
- hogy érjenek.4 - Ezen fiatal müvész, a ki előtt ne- 
hbézség egyáltalában nem létezik, fogja képezni az 

idény vonzerejét, s nem birjuk eléggé köszönni Bourgeois 

igazgatónak, a ki alkalmat nyujtott a franczia kö- 
zönségnek ezt a nevezetes magyar művészt megismetr- 

hetni. - 

,' Europe A rtiste" egy Párizsban megje- 
lenő világraszóló mű és zenelap irja : „Paganini con- 

certjét hallottuk a Royalii parkban, Altmann Leo nevü 

magyar művésztől; nem túlozunk, a mikor kijelentjük, 

hogy ezen alig husz éves hegedümüvész méltó vetély- 

társa Sarrazate és Sivorinak. Az ő játókában nincs té- 
továzás, minden vonása művészi a szó szoros értelmében, 

a ki előtt nehézségek nincsenek. Így folytathatnám a 

többi franczia ujságok birálatait, de önök ugy is isme- 
rik Altmann Leót mint müvészt, én csak azt akartam 

constatálni, hogy a külföld is annak ismeri el. Viszontlá- 
tásra ! 

Honfiuni üdvözlettel 
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Ujdonságok. 
Gyulafehérvár 1895 julius 18. 

- Galgóczy hadtesiparamosnok meglá- 

togatta az abrudbányai 283. vadászzászlóaljat s örömmel 
győződött meg, hogy ott a tisztikarban a társalgás csak 

magyar nyelven foly. Szivökre is kötötte, hogy nd 
zetünk nyelvét, mint a nemzet testőrei, használji 
Ebből példát vehetnek sokan, kik sem érzelemben, s 
gondolatban, sem tettekben még ma sem egyek a ne 
zet testével. 

- Áthelyezés. Székely Lehel tanfelügyelősi 
tollnok az alvinezi áll. elemi iskolához helyeztetettt 
igazgatói minőségben. 

- A közelebbi napok meleg, esős időj 
a kukoriczának, répaféléknek segitett, mig a jég Tövis 
Beczében és Vadveremben a szépen fejlődő szőllőt 
mésnek sokat ártott. 

- Lesz rózsamáli az idén. Vidékünk egy 
helyein oly bőséges termés mutatkozik a szőllőtőli 
ken, hogy ilyen bortermő esztendőre azok a bizopy 
pöreg emberek" - a kik tudvalevőleg sok mindel 
nem szoktak emlékezni - elméjük megfeszitésével 5 
tuduak emlékezni. Csak aztán valamely hitvány féll 
el ne rontsa a szőllősgazdák kövér reményét. 

- A piacz és kofáink. Türhetetlen álla) 
tokra figyelmeztetnek bennünket, melyek leginkil 
piaczi közönségünket sujtják. E türhetetlen állapotl 
után magunk is utána néztünk s azokat igazaknak tal) 
tuk. Faluból jövő, eladó közönségünk már a kora M 
nali órákban özönlik be a városba, magával hoz 
eladni valóját. Alig teszi azonban lábát be a város 
már az utczákon elfogják a kofák s a piaczi áraki 
tudatlan falusi néptől, potom olcsón megvesznek mindel 
mielőtt az a piaczot érinthetné. Mire a város közönség 
szükségleteinek fedezése czéljából a piaczra megy, mi 
akkor minden a kofák kosarába van raktározva, a ho! 
nan aztán csak busás perczentek fizetése mellett k 
valami a napvilágra. Így van sujtva különösen a h 
talboki osztály, kitől csak nem várhatjuk meg, h 
reggeli négy órakor az utczasarkon állva versenyt vids 
kodjék az élelmes és sokszor durva kofákkal. Tali 
a dolgon segiteni is lehetne; ba más városok tudti 
hozni szabályrendeleteket a piaczi üzérkedések m 
gátlására, mért lenne roszabb akkor épen Gyulafehbő 
vár szab. kir. város, mikor egy egészséges szabályrel 
delettel nem engedné a tájékozatlan falusi népet kizsál 
mányolni, másrészről pedig a fogyasztó közönséget 
megmentené a jogtalan és türhetetlen zsarolástól. Ajátl 
juk az ügy szives megfontolását azokuak, a kikhez 
dolog tartozik, s biztosok lehetnek a nagy közönsél 
elismerése és hálája felől. ! 

- Az iparos ifjak nyári tánczvigalmi 
mely vasárnap f. hó 21-én fog megtartatni, egyil 
lesz az idén rendezett legsikerültebb mulatságoknak. ) 
rendező bizottságnak sikerült elnökökül megnyernii 
Dr. Emmánael Győző ügyvéd és Szaláncz! 
Iászló megyei főerdész urakat, városunk e két ked 
velt és általánosan tisztelt tagját, kik minden lebető 
elfognak követni a majálisnak ugy erkölcsi, mint anyai 
sikere érdekében. Mint értesülünk, városunk több pol 
gára, ugy az urirend, mint a középosztály köréből egy 
akarattal elhatározták, hogy a majálist pártfogásba veszil 
s azon lehetőleg nagy számban fognak részt venni 

- Nagy tüz dühöngött f. hó 18-án éjjel B 
Bocsárdon. A kár igen nagy, a nép nagy nyomoruság 
ban van. 

- Aranyháboru. Az aranyat mindig nagi 
becsülésben tartották az emberek, amióta csak isme 
mindenütt a világon. Harcz, háborúű, véres küzdel 
folytak birtokáért, békés időben pedig pénzzel vá 
rolják már t. i. akinek pénze van. Amde bucsumcserbü 
Tomus Sándor nem lévén holmi kis király, nem vitetel) 
harczmezőre zászlóaljakat; pénze nem volt, az aranyi 
pedig nagyon, de nagyon szerette, hiszen szereti a 
mindenki ott Verespatak-Abrudbánya környékén. Egy 
szerüen feltörte hát az édes apja ládáját s kivett belől 
300 frt. értékü aranyat. Tomus Todor Kokos bizonyá 

nagyon jó atya lehet, de atyai gyöngédsége elhag 
ez alkalommal, reá rohant a szülők iránti tiszfeletrő 
megfeledkezett aranyorzó fiura, ki azonban erőseb' 
lévén a földre teperte s ugy elverte, hogy 8 napió 
érezte a fiui kegyeletnek kék foltokban nyilvánuló' 
megható nyomait. A csendőrök szives közbelépését 
fejeződött be a modern Pizarro modern aranyháboruji 

- A zalatnai lövész-egylet f. hó 21-én 1 
dám tarisznyás mulatságot rendez saját pénztára javál4 

- Az E. K. E. alsófehérmegyei osztá 
lyának t. hó 12. és 18-án Intregáldra rendezett 

rándulása elég jól sikerült. Számosan vettek részt benn 

N. Enyed, Zalathna, Vizakna, Abrudbánya, Verespat: E 

M. Igen, és Diódról. Csak épen mi gyulafehérváriak 
maradozunk el mindenünnen. 

- Aranylopás. Nincs egyszerübb dolog ani 
hogy egy kis aranyport, mely oly szépen esillog-villof 

ott a zuzdában, felcsipjünk ujjainpk közé. De ha ez 
aranypor történetesen másé, s azt nem csupán tud



Csütörök julius 18. Gyulafehérvári Hirlap 

mányos megszemlélés, vagy kiváncsi gyönyörködésből 

nézegeti valaki, hanem mint bucsumi Popa Makarie 

még el is viszi, lopást követ el és dutyiba kerül zöld 

tollos vitézeink gondossága folytán, még ha az a kis 

sárga por csak 8 frtot ér is. 

- Öngyilkosság. Egy kis revolver 6 milime- 
teres golyója egy ifju szép leány életét oltotta ki folyó 

hó 16-án viradóra. Szilágyi Zsuzsik a Szászsebesen 
alkalmazott pósta-távirda kiadó - kit a helybeli pos- 

tahivatalból is előnyösen ismertünk - ifju és munkás 

életét eldobta magától. Buskomorság hajtotta a szegény 

leányt e végső lépésre, melytől sem öreg édes anyjának, 

sem a szászsebesi postamester családjának szeretete, 

sem az a munka kör, melyet pontos lelkiismeretességgel 

töltött be nem voltak képesek visszatartani a beteg 

kedélyü leaányt, kinek holtestét 17-én estve szállitották 
haza Deésre, hol tán megtalálja azt a nyugalmat, melyet 

eő itt beteges képzeletével nem tudott fellelni. 

- Orvosuók és gyógyszerésznők. A kul- 

fél tusz miniszter a községi iskolákat végzett nőknek 

megengedte, hogy az egyetemi előadásokat - melyek 

a) az orvosi és gyógyszerészi pályára képeznek - láto- 

kái gathassák. Nemsokára tehát nemcsak igy szólitunk: 

ol doktor úr, hanem igy is: bájos (1) - doktor nagy- 

all sád --. 
- Népünnepély. Mint biztos forrásból érte. 

2 sülünk a helybeli lövészegylet igen érdekes népünne- 

80 pélyt rendez aug. hó 4 én. A rendező bizottság minden 

k" tőle telhetőt elkövet, hogy ezen nyári mulatság a 

le) legjobban sikerüljön. S hogy nem nyerészkedés birja 

ség ezen mulatság rendezésére abból is kitetszik, hogy a 

mi belépti dijat 30 krra személyenkint szabták meg, da- 

ezára annak, hogy a közönség mulattatásáról bőven 

lesz gondoskodva. Lesz jó zene, czéllövészet, és teke 

játék dijakkal, tüzijáték a tó közepén, üveg golyó lövés, 

végre kedélyes táncz: „Herz, was verlangst du noch 

mehr? 
- Czigányhaáboru. Mióta a czigánytelepitési 

törvény életbe lépett, ugyancsak meggyülik a baja a 

hatóságoknak a mórékkal, kik a kóbor élet arany sza- 

badságát sehogysem hajlandók feleserélni az állandó 

lakós földhözkötöttségével. Legujabban is ütött ki egy 

kisebb kaliberű czigánynáboru a miatt, hogy a hatóság 

egy néhány sátoralja dádét illetőségi helyére akart to- 

lonczoltatni, hogy ott a törvény értelmében, mint a 

retket, plántálják falavégre, hátha meggyökereznek. 

psé) Két csendőr próbálta őket a törvény hibájába hajtani, 

hanem a nagyidai hősők utódai fegyvert ragadtak; 

mi lőcscsel, bottal, meszelőruddal, sátorkatóval foglaltak 

yil harczias állást a csendőrökkel szembeu. Egyik csendőr 

fején kapott is egy ütést, azonban kemény kalapja 

mi felfogta, igy nem sérült meg. A csendőrök szuronynyal 

2) védelmezték magukat. Egy mórét megsebesitettek. Erre 

ed a hős czigányok bátorságának ina szakadt s engedték 

ető magukat az ottani községházához bekisérni, honnan el- 

ya tolonczolták őket arra, a hova valóknak vallották ma- 

pol gukat. 

g/ - A pálinka. Ahova ez az idegrontó, észbontó 

szi) ital befuródik, ott a jó érzést kiszoritja az ember szi- 

nn véből a vad indulat, mely még a családi szentély ol- 

3 tárát is lerombolja. A békés otthon csendjét felveri az 

átok rivalgása, az imádság megszünik és a szerencsét- 

len család szeme fényét veszti el. Sötétség borul a 
lelkükre, sötétség a szivükre; könnyes szemmel gyá- 
szolják a pálinka áldozatát : a családfentartót. Vasárnap 

éjjel is lejátszódott egy ilyen jelenet egyik szomszédos 
városban. St. József az ördög italától elkábulva fért 

haza a családja körébe és tört, zúűzott mindent, mint 
egy őrült, akinek megbomlottak az idegei, megtébo- 

lyodott az elméje. Kilenez zsaudár sem birt volna vele, 

de azért négy rendőr mégis felkisérte, nehogy lemészá- 
rolja a családját. Tegnap - mikor józan állapotában 
kérdőre vonták - sirt és szégyenkezett. El sem akarta 

hinni, hogy ő kést emelt volna arra az áldott jó asszonyra, 
aki annyit nélkülöz ő mellette és mégis olyan nagyon 

szerette őt... 

- Tilos, tilos, tilos. A közös hadseregbeli 
tartalékos tisztek eddig gyakran felöltötték a tiszti 
egyenruhát. Különösen pedig utazások és kirándulások 
alkalmával, a mikor a vasaton kedvezményes jegyeket 

kaptak. Sőt megesett az is, hogy némely tartalékos 
tiszt állandóan egyenruhában járt. Mivel pedig az 

utóbbi időben épeu ezek közül visszaéléseket követtek 
el, a hadtestparancsnokság rendeletett adott ki, a 

melyben szigoruan megtillja a tartalékos tiszteknek az 

egyenruha viselését a magánéletben. A tiszti ruhát 

csak is bizonyos esetekben, a királyi ház ünnepein, a 

tiszti főszemle alkalmával, valamint a tiszti kaszinó 
látogatásakor viselhetik. A tényleges szolgálatban álló 

tiszteket utasitották a rendeletek ellenőrzésére. 

- Falbnapok. Európa tyukszeme most adta 

ki időjósló naptárát az 1895. év második felére. Erre 
a hat hónapra 12 kritikus napot jövendöl összesen a 
tudós levelibéka, melyek közül 4 elsőrendü mértékben 

kritikus, még pedig fokozat szerint felsorolva: szep- 

tember 18, augusztus 20, oktober 18 és julius 22. A 
másodrendü kritikus napok: november 16, deczember 
31, oktober 3 és szeptember 4; harmadranguak pedig: 
deczember 2 és 16, augusztus 5 és julius 7. Ezeket 
hirdeti Falb, a próféta; majd meglátiuk, hogy he- 
válik-e a hivatalos brekegés. 

- A legujabb töltény. A fegyvergyártáshoz 
konyitó teknikusok, gépészek, katonák, egyebet sem 
tesznek mai napság, mint minél borzasztóbb fegyverek 
és lövegek kitalálásán förik a fejüket. Ha hinni lehet 
a fámának, egy Haber nevü svájczi kapitány olyan 

löveget talált most fel, amely fölülmul mindent, amit 

ily irányban eddig emberész alkotott. Az uj, löveg 

állitólag kilenez másodperecz alatt 6000 métert, tehát 
többet, mint háromnegyed mértföldet tesz meg s még 
a végső ponton is átüt egy tiz czentiméter vastag fe- 
nyőfadeszkát. Ha igy haladunk, akkor csakugyan eljön 
még az az idő, amikor a Jules Verne ágyujával belőj- 
jük a holdat. 

- Lanyha ellemőrzés. Több oldalról hallunk 
panaszokat, hogy a hűsnak, különösen a sertés húsnak 
piaczi árulása körül hanyag a felügyelet és lanyha az 
ellenőrzés. A piaczra olyan hust is visznek, mely már 
romlásnak indult, büdös, amelynek elárusitása tehát semmi 
körülmények között megengedhető nem volna. A beál- 
litott meleg idők a hus romlását elősegitik. A felügye- 
letnek ennélfogva szigoruabbnak kellene lennie, külö- 

nösen, midőn sertés vész pusztit az országban. Az ilyen 
eljárás csak a betegséget, a járvány terjedését mozditja elő. 
Várjuk az illető faktorok erélyesebb és lelkiismeretesebb 

föllépését és intézkedését. 
- Roldog Szerbia. Sándor király országában 

nemsokára nem lesznek csak disznó kereskedők és - 
lemondott miniszterek. Vagyis csúpa virilisták. Deficzit- 
ről persze igy szó sem lehet. 

- Még rosszabb. - Kisasszony, meggondolta 

jól azt a lépést, melyet tenni szándékozik? - Kérdé 

a pap a férjhez menő leánytól - hisz tudja, hogy a 
házasság nagyon komoly dolog. - Igenis, főtisztelendő ur, 

tudom, de örökké lánynak maradni még komolyabb dolog 

- felelt az ifju hölgy elszántan. 
- Az örök asszony. Eva (Adámhoz a pa. 

radicsomban) : Mondd édes, valóban én vagyok az 

első asszony a kit szeretsz ? 
- A házassági anyakönyvvezetőkre 

nézve a f. hó 10-én tartott közigazgatási bizottsági ülés 
megtette javaslatát s intézkedett egyes, az anyakönyv- 
vezetésre vonatkozó miniszteri rendeletek teljesitése iránt. 

Nyiltér?) 

Foulárd-selyemet 60 krtól 3 ita5krig 
méterkint - japáni, ehinai stb. a legujabb min- 
tázattal és szinekben, u. m. fekete, fehér és szines 
Menmnebergselyemnet 35 krtól 14 frt 65 krig 
méterkint sima, csikos, koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szin és mintázattal stb. postabér és vám- 
mentesen a házhoz szállitva és mintákat küld 
postafordultával Hemmeberg G. (cs. k. udvari 
száitó) selyemgyára Züriechben. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelező Japokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende 
lések pontosan elintéztetnek 

*) E rovatban megjelenő közleményekért semmi fele- 
lősséget nem vállal a szerk. 

Sz. 2282-1895 tkvi 74 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telek- 

könyvi batóság közhirré teszi, hogy Csuka Máténé sz. 
Pasty és társa végrehajtatónak Moldován Niculae 1. 
Juon végrehajtást szenvedő elleni 549 frt 48 kr. tőke- 
követelés és járulékai iránti ügyében az oláh-dályai 
897 sztjevben A t 1-9 rsz. ingatlanokból Moldován 
Niculae I. Juon 1/6 rész jutalékára összesen 498 frt 
becsárban az árverést elrendelte és hogy a fenn meg- 
jelölt ingatlanok 1895 évi szeptenaber hó I3ik 
napjának délelőtti 9 órájakor O.-Dálya községházánál 
megtartandónyilvános árverésen a megállapitott kikiál- 
tási áron alól is el fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10 
96-at készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi 
november hó 1-én 3338 sz, a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes értékapirban 
a kigüldött kezéhez letenni, avagy annak az 1881. év 
LX. t. cz. 170 §. értelmében a biróságnál történt 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvárt 1895. junius hó 7-én 

A kivonat hitelességét igazolja 
Kiss János, kiadó. 

mel E pártfogást, 

DANIEL ÉRNŐ MEN 
4 magy. kir. keresk. min. 

rbüll rő nagymiga 451295 sz 
tell leiratában biztositotta. 

y , 
azl melyek a kiáliitás egész tar- 
g tama alatt 7 napra szóló 

lőle 

rár 

Dr. Morzsányi MKároly 
országgy. képv. mint elnök 

Ellátási 

szoba-, étkezés-, közlekedés-, kiállitás es szórakoztatási- szelvényeket, 
, 1 kiállitási tombolajegyet, végül egy 2000 koronás baleset biztositási bárczát tartalmaznak. 

Egy ilyen könyvecskét két, (2 személy is hásználhat, 4á-4 napra, ha 6 írt 50 krral pótolva lesz). - Előfizetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet be 
küldése mellett) már most elfogadnak, valamint bővebb felvilágositással szolgálnak : 

A Budapest Erzsébetvárosi Bank - A ,Mentor" Ellátási Vállalat. 
Ehrliehn G. Gusztáv Rózsa Lajos 
főv. biz. tag, gyáros, mint elnök 

Gyulafehérvári képviselőség MIHELLYES ZSIGMOND urnal. 
Prospéctusti kivánaira inmgyem 

ág p 
*T 

befizetés mellett 

könyvecskéke 

Megedüs Dániel 
igazgató titkár az Első magy 

és bérme 

Takács Zsigmomd 

ntve. 

ártfogása alatt*) lévő 

Hllátási-Vállalat 
BUDAPEST, Kerepesiut 22. szám 

az ezredéves országos kiállitást látogatók számára kibocsájt 42 írt értekben 1 írt. heti vagy 4 frt 20 kr. havi 

Elszállasolás: sajat uj 
szállöhelyeinken Étke- 
zés a főváros és a kiálli- 

táselőkelőbb éttermeben 

t 

Stadler KMároly 
. ált. bizt. társ. közp. főfelügy. főv. biz. tag. ház- és szálloda-tulajd. 

72 1-4 

Aranyérmekkel kitüntetve. - Első es. és kir. kizár. szabadalom. 

va 

- Aranyérmekkel kitüntetve. 

OMLOKZAT-FESTEÉK-YÁR 
EKronsteiner Károly Wien III Hauptstrasse 120 sz.saját házában. 

Főherczegi és herczegi uradalmak 
, es. és kir. katonai raktárak, vasut-, ipar-, bánya és hamortársulatok, épitkezési vállalatok, 

VALLALKOZÓK és ÉPITŐMESTEREK, bány , ép ; 
IT0 TEP lamint gyártulajdonosok szállitója. - Ezen homlokzatfestékek, melyek mészben oldhatók, száraz po 

ritott állapothan, 40 különféle szinmintában, kilónkint 16 krtól feljebb szállittatnak és a festékszinek tisztaságát illetőleg teljesen hasonló az olaj 
mázoláshoz. - Mintalapok és használati utasitások ingyem és bérmentve küldetnek. 14-20



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, julius 18 

Egyedül valódi angol 

csodabalzsam 
THIERRY A. győgyszerésztől, 
PREGHRABÁ-ban. 

Ez a balzsam ugy belsöleg, mint 
külsöleg használ: i. még eddig el 
nem ért hatásu gyógyszer a tüdő és 
mell minden betegségénél, enyhiti a 
hurutot, csillapitja a kihányást és a 
fájó köhögést eltávolitja és gyógyit 
idült fájdalmakat; 2. kíválóan hasz- 
nál torokgyuladásnál; 8. eltávolit 
minden lázt; 4. meglepöen gyógyitja 
a gyomor minden betegségét; 5. meg- 
szüntet minden fájdalmat és gyó- 
gyitja az arany-eret; 6. a könnyü 
székelést elősegiti és a vért tisztitja; 
7. kitünöen használ fogfájásoknál, a 
szájbüzt megszünteti; 8. jó szer a 
giliszta ellen; 9. kitünöen használ 
külsöleg mint gyógyitószer minden 
sebnél; 10. egyáltalán ugy belsöleg, 
mint külsöleg kétségtelen eredmény- 
nyel használható gyögyitószer. Csak 
akkor valódi és hamisitatlan a bal- 
zsam, ha minden üveg egy ezüst- 
kupakkal (Kapsel) van lezárva, a 

melyben cezégem: „Thierry A. gyógyszertára az Őrangyal- 
hoz FPregradábaán belenyomva. Minden más balzsam, 
mely nem az én kupa kommal van lezárva és másként 
van kiállitva, hamisitvány és utánzat, s káros ha- 
tásu és durva anyagot, mint „Aloe" és ehhez hasonlókat 
tartalmaznak. Minden ilynemü balzsam ne fogadtassék el. 
Balzsamom hamisitói és utánzói a védjegytörvény alapján 
törvényesen, szigoruan üldöztetnek. A magas kormány 
5782. B. 6108. sz. a. kelt vegyészeti, szakértői bizonyitvány 
alapján igazolva van, hogy készitmányem sernminemü til- 
tott, vagy az egészségre káros hatásu anyagot nem tartal- 
maz. Oly helyről, hol balizsamomból raktár nincs, tessék 
megrendelést közvetlenül hozzám: Thierry A. Pregradában, 
Rohits-Sauerbrunn mellett intézni, Ausztria-Magyarország 
bármely postaállomására Dérmentve küldve, 12 kis vagy 6 
duplaüveg ára 4 korona. Boszniába vagy Hercegovinába 
bérmentve, 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 5 korona. Megren- 
delések csak a pénz előleges beküldése vagy utánvétellel esz- 
közöltetnek Thierry Adolf gyógyszerész Pregradá- 
ban, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

TMIHRRY A. gyógyszertára az A valódi angol, 
őrangyalhoz Pregradában. csod a kenő es 

hatása és ereje. 
Az angol csodakenöcs, mely a 

legjobb eredménynyel használt 
szer a szenvedő emberiségnél a leg- 

"sulyosabb és idült bajokban. A sebek 
gyógyitása, ugyszintén a fájdalom 
enyhitésében felülmulhatatlan; - fő- 
alkatrészét a piros rózsa „rosa 
centifolia"-ban létező csodaszerü 
anyag, más kitünően elismert 
gyógyanyagok összetételeit ké- 
pezik. , 

Az angol csodakenöcs használ- 
ató: 

A gyermekágyasnő mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell- 
keményedésnél. Orbáne (Szent-Antal tüze), mindennemü 
sérelmek, láb- vagy est mtsebesülések, sebek, genyedtség, 
dagadt lábak, söt csontszu ellen; ütés-, szurás-, lő-, vágás 
és zuzódási sebek ellen. Használható minden idegen Tészek, 
u. m. üveg-, faszálka-, ho mok-, szilánk- és tüskék eltávoli- 
tására. Mindennemü daga nat, kinövés, pokolvar, ujjáképző- 
dés, söt rákbetegség ellen , szemöles, körömdaganat, hólyag 
és feldörzsölt lábak gyógyitására. Mindennemü égési se- 
bek, fagyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által 
támadt sebek, nyakdagan at, vértorlódás, fülzugás és a gyer- 
mekeknél elöforduló kisel esedések ellen stb. stb. 

Az angol csodakenö cs minél régibb, annál kitünőbb 
hatásában! 
Igen ajánlatos ezen egyedül álló elővigyázati szer- 

ből minden családnmál késizenlétben tartani. 
Két doboznál kevesekb nem küldetik; a szétküldés ki- 

zárólag az összeg elöleges beküldése vagy pedig utánvétellei 
eszközöltetik. 2 tégely cso magolás, szállítólevél és bérmen- 
tes megküldéssel 3 koroni 460 fillér. 

A legyegibb legjobb- 
nak bizonyult és va- 
lódi, mindamellett a 
legolcsóbb egyetemes, 
népszerü házi gyógy- 
szer, majdnem minden 
külső és belső beteg- 

ség ellen. 

Tatósígi bejegyzett er 

Számos bizonyitvány áll rendelkezésre. 
Figyermeztetek mindenkit hatástalan hamisitványok 

megvétele ellen s kérem szigoruan arra ügyelni, hogy 
minden tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Thierry A. 
rangyal gyógyyszertára Pregradában" beleégetve kell 

lenni és minden tégelynek egy haásználati utasitásba, ugyan- 
olyan jegygyel, roint ítt látható. kell becsomagolva lenni. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisitói 
és utánzói, a védtjegytörvény alapján, szigoruan üldöztetnek, 
ugyanugy e harnisitványok ismételárusitói. 

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás 

THIERR A. Őrangyal gyógyszertára 
PREGRADÁBAN, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

Oly helyröl, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 
közvetlenül ,, Thierry Adolf Örangyal gyógyszertárához 
Pregradában, Rohits-Sauerbrunn mellett cimezni. 

Az ausztria-magyarországi védjegy lajstrom-száma 4524. 

ge a a régi és igaz közmondást, hogy 

„Vásárolj a nagy, és ne a kis kovácsnál" 
az én áruházamra nézve joggal mondhatom, mert csak egy 
oly nagy üzlet, mint áz enyém képes készpénzzel való 
bevásárlása által óriási árukészletet, és az ebből folyó elő- 

nyőket, a vevők javára háromoltatni. 
Ingerlő minták privát vevőimnek ingyer és bérment- 
ve. Mintakönyvek még soha nem látott gazdag tartalom- 
j mal, szabók reszére bérmentesítetlen. 

Öltöny szövetek. 
Peruvien és Doskiny a magas clerus részére, 
szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalok részére és Ve- 
teránok, tűzoltók, tornászok, livreek részére. Billiárd 
és játelk-ase talokhoz való posztók, kocsiátlvuzatok. 
Urak s nölk részére a legnagyobb raktár steieri, kürnt- 

előirat 

"
 

VÉDJEGY. 

n
n
 

Egyedüli gyártója a feltaláló: Mack Henrik Ulm a. D. 

a legegyszerübb és leg ggyorsabb mód gallérokat, kézelöket 
stb. csekély fáradsággal ugy keményiteni, hogy 

mulk oly szépek, mint ha ujak volnának, 
kizarólag abban áll, hogy 

Mack dupla keményitöjével 
keményitjuk azokat. 

Aki egyszer használta, mindig csak ezt alkalmazza. 
Mindenütt kapható 3, 10 és 20 krajcáros Cartonokban. 

Főraktár osztrák magyarország részére: 
Voith Gottlieb, Bécsben III1. neri, tiroli stb. lodenekből áz eredeti gyári árak mellett. 

Oly nagy választékban, hogy egy 20-szoros concurrens nem 
birja felülmulni. Legnagyobb választék csakis finom tartós 
női posztókbóla Jegdivatosabb szinekben. Mosó-szövetek. 
Utazó-plaidok 4 fittól 14 frtig. és még szabók részére, 

(a. m. ujjbélések, gombok, tűk, czérnák stb. stb.) 
Erdemleges, becsületes, tartós, tiszta gyapju posztój áruk és 
nem olcsó rongyok, melyek alig a szabódijért állanak, ajánl 

Stikarofeky János 
Brünnben. 

Legnagyobb gyári posztó raktár fél millió frt 

Csakis utánvétel mellett küld. -m 

Vannak ügynökök, kik azon ürügy alatt 
Figyelmeztetés ! hogy „Stikarofsky-féle árut*, vagyis az 
ő fogyhatatlan czikkeit szokták elárusitani, házal nak. Tájéko- 
zásul tudomásra adom, hogy én az ily embereknek semmi 

nemü feltetelek alatt sem adok ei árut. 22-23 

m I 

Hölgyeim! 
tegyenek egy kisérletet 
... Bergmann féle 

liliomtej-szappannal 
Bergmann és társától, Dresden-Te- 

schen a JE. 
(Védjegy: Két bányász férfi.) 

Ez a legjobb szappan nyári szeplő ku 
ellen, valamint kitünő szer finom fe- vá, 

hér, rózsás arczszin fejlesztésére. 
Kapható : Ffrőlich Gy. gyógyszertárában 

drbja 40 kr. 15-2 EM 

1/
 

7 

4 

kereshető havonként tisztességes módon mi.den 
tőke és koczkázat nélkül, egy eladásra szánt 
és nagy keresletnek örvendő hasznos czikk 

forgalomba hozatala által. Feltételek megsze 
rezbetők „Ohne Risica" czimalait M. Dukes 

hirdetési irodájában. Bécs I. Wolzeile 6- 8. 

61 6-10 

Viláaghirü!l! 
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5, 

szss 
eint ber Retffame, fonbern 

ber perjönfidjen Bciterempfeblun 
butd bie vielen anujenb Berjonen, bie itun 

Richters Tinct. capsici comp. 
(Anker-ain-Gxpeller) 

in ben fegten 25 Sahren mit gutem Erfolg gebraudt 
haben, verbantt biejég ftreng reelle Sausnittel jeine 
grofe Berbreitung unb allgenteine efiebtheit. Zer bie 
Tincet. capsici comp. (9nfer- tegyat jdjon Bet 
Gidt, hennmatigmus, (Gfiederreiten), iesaláteráet 
öerenjájui, opfe uub-3nbujdjmerzen, öijtivel) ujro 
als fd)imeraftillenbe (Einreibung angervendet hat, mirb 
Htető etne lajcje babon vorrátig halten, um ihn aud) 
bei GErfültungen iofort als ableitenbes, torben- 
gendes Mittel anmenben 31t fönnen. Der éreis biejes 
altbeműlrten Sansmittels ift ein fehr bilfiger, namtid) 
40 fr, fr. unb 1 fl. 20 fr. bie 3lajáje. - 3u haben in 
ben nÍpot0eten; in Bubapelt beint pothetet ofei 
von Töröf, - tan nelme mur Slajdjen mit ber 
Euemarte Jntev an. 

iyters énbrik, Rubolítant in Thüringen. 

Baur Rudolf 
Sszétküldési üzlete: 

Innsbruckban (Tirol) 
Rudolf ut 4. sz. a. 

Ajánlja 

Valódi TiroliLoden 
szövetét urak és bölgyek figyelmébe. Have- 
lo.kj a i, esőköpenyei stb. teljesen vizmentesek és 
mint legszebb és legolesóbb kiállitásuak ismeretes. 
mu Arjegyzék és minták kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Vilaghirü! 1 
20-41 
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Fogtisztitó és fentartó szer 

féle egészségileg 
megvizszélt SARG 

e 

Számtalanszor kipróbált 
és orvosilag ajánlott, egyszersmind 

138 31-39 zz ezee 

Óvatosság: Csak a „Kathreiner" 

névvel ellátott eredeti-csomagokat 

A legízletesebb, egyedül egészséges és 
egyszersmind a legolcsóbb pótlék a bab- 

szemű kávéhoz. 

Egyedül egészséges pótszer a babszemű káv« 
helyett. Nőknek, gyermekeknek, betegeknek 

orvosilag van ajánlva. 

egész szemekben. 

tehát ki van zárva. 

egisztább t természetes gyártmány 

Hozzávegyitések általi hamisítás 

. és el. 

övööyegyaveny evrrkot 

é Papp eyegynel asp. yunt


